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(w Drukárni Adama Kleina, Typográfa Krakowlkiego. 


` NA HERBOWNE OZDOBY * ` 


POTOCKICH ۲" OW: 


| ۱ L ۰ 1 ۱ 
EŃ Dobrych Sług CHRYSTUS Krżyżem zwykł znaczyć + iak 6169 z, 
Ze ich wyfokim uczéié má honorem w Niebie. | 
Dom POTOCKICH Troiftym Krzyżem zálzczycony s | 
_Ktoz im dobroéi z kázdey nie przypifze ۴ 
Dobrze fie BOGU, ludźiom, dobrze Kostiotowi 5 
Swym žyčiem , dobrze męftwem ftáwiáig ۰ 
Ztad wnofić wfzyfcy mufzą, y ia oraz zniemis — 
Ze mála chwałę w Niebie, y honor ną źiemi. 


i p: 

Dom SZCZUKOW pracowity y głową y zbroigs 
A zá coż pracuiące jego GRABIE ftoig ? 

Choć iuż wfzyftkie pozbierał, laurow y palm žniwá > 
Ktore krwáwá Bellony zwyklá rodźić niwá. 

Tey iefzcze lą idk widzę, nieodmienney fly, | 
Aby Niebo z łafkami fobie zágrábily. | 


y 


Do jaśnie ۲ 
Jey MCi PANI 


ELZBIETY 


Z POTOCKICH. 


-SZCZUCZYNEY ~ 


STAROSCINY WIEKSZANSKIEY &c. - 
PANI y DOBRODZIEYKI 
NAYOSOBLIWSZEY. 


ges Rzyktad dofkonátey dobroci w czwordko odmienionym £y- 


804 „8.6 Gdflänie Błogofławioney JOANNY FRANCISZ. 
e $54 KIFREMIOT de CHANTAL, Zákonu Náwiedze- 
EEG nia N. M.P. pierwfzey Matkiy Fundatorki, czyli Kázá- 
PRL me pod czas Solennego ley aktu Beatyfikacyi przezemnie 
ogtofzonesa teraz z pod Drukarskiey práfsys ná publiczny wychodzą- 
ce widok, nie mogłem przyzwoiciey iako w Twoich złożyćrękach IW. 
MCia DOBRÓDZIEYKO. Jezeli bowiem ná Twoy žyčiá zápá- 
truie [ie proceder, żywy fig w ním Obraz dofkonółey dobroć, y dobrey 
dofkonółośći w ftanách ley, w ktoryches niegdyś zoftáváta , y 1 
tym, w ktorym teraz chwalebnie trwafz, oczywiście wyddie, 
Do- 


> سح << 


Dobrą była JOANNA FRANCISZKA Panną dla przyzwoitych 
wieku fivego cnot ; Dobrą Mežatka, dla przykładnego domowych žy- 
Gá ; Dobrą, Wdową dla fłatecznych przy dofkonátosá obyezdiow ; le- 
plzą Zókonnicą dla prawdziwey $wiátá wzgardysy pilnego [olennych 
záchowánia ślubow. - Podobny y žyčiá Twoiego fhofob |. WIEL- 
MOZNA DOBRODZIEYKO dofkonátosé chwálebney przed 
Bogiem y ludzmi dobroci prezentuje و‎ y potomnym wiekom ná wzor 
y przykład zofłówi z wiakie fe przy mewinnosci żyć w Pónień- 
[him ftónie cnoty; w ióką przy zwiafku Mátzenfkim przykła= 
dność ku wfzyfikim ; w ióką przy owdowiałey kondycji obyczdiow 
przyfłoyność y powógę ;w iókie przy wfpóniółey Swiátá Wzgár- 
dźie dofkonátosá zakonney , iarzmo záprzagac fig káždá do tey 
odmiennośći przychodzacá flanu powinna Ofoba. I luboś fig przy- 
ktádem JOANNY w.czwórtym flänie > wiecznemi przez folenną 
Profefsyą BOGU fłużyćnie obowiązółć slubámi ; iednók fig do dále- 
kiego od rozruchow światowych ( co ieft rzódkiey w światowych Da- 
móch dofkonółości ) Zákonným Ofobom poświęconego dobrowolnie 
oddálitá mieyfcá ; abyś tym [pofobem miewiadomá wjfzyfikim و‎ wia- 
domá BOGU y Niebu, dofkonóły ze wfzech miór mogłó prowódźić 
żywot و‎ pozwolone fobie od BOGA difi życia fivoiego ná wyfokiey 
Bogomyślnośći , ná uftáwicznych trówiąc modlitwóch. A co wię- 
kfzey rzecz godná uwägi ‚ze nie gdžie indžiey tę Świętą dia fiebie 
obrółas Puflynig;tylko przy dobrych dobrey Matki B. JOANNY nie- 
odrodnych Corkách, abyś dofkondley te we wfzelkich Jfpráwách wy- 
vážiť potrófłó dobroć wOfobie Twoiey, o ktorą Oná profzqc BOGA; 
ftowy Dawidá : Dobroći w fprawach moich, karnośći y u- 
mieiętnośći, naucz mnie Pańie, bom o rozkäzäch twoich 
nigdy nie zápominálá : ley nóbyła. Ze zás nieoddólonć pra- 
wdźiwey dobroci włafność ief , y innym udźielać fig , tak iako Stońce 
ciepła, y świetnych promieni fwoich و‎ Ziemiz morze wod fwych 
długim duktem,przez £rzodta wynikóiących ; žiemia fwoich bogactw 
y ukrytych ludžiom uzyczá y nie przeczy fkarbow; ták y J. W. 
W. PANI DOBRODZIEYKA u2yczonych fobie choynie od 
BOGA dobroć fkarbow,tudziez y nábytych przez pilne ey karänies 
y ćwiczenie uftówiczne dofkonółośći Chrzescianfkiey tälentow, y 
świątobliwey umieiętności Polfkiemu udžieláfz światu. » Wfzakte 
oczywify tego mámy dowod ,( ktorego pómięći wieczyfe nie zá- 
gubią czafy Jw: Xiędze petney zbówiennych náuk , przemkáiacych 
fercá pobudek, pełney świętych przeftrog y uwóg, do Stodkiey y 
świętey prowádzacych czytelnikó smierá „z Fróncujkiegonó Aj 
ski 


fki ięzyk przez Ciebie 2 wfzelka dofkonółością wysłumóczoney , dló 
powfzechnego wfzytkim pożytku, y pozyfkónia dufz BOGU wier- 
nych, publicznemu z pod Drukar] kiey práfsy do czytánia podáney 
oku. Nie infzy zás tey fwigtobliwey pracy Twoiey upatruiemy و‎ 
cel y koniec z tylko że idko Sámá bogoboynym zyciem , y codźiennym 
w dofkonółośći Chrzesäanfkiey pofiepkiem do ftodkiey y świętey zá- 
wczafu dyfponuiefz fig smierć, ták też ile Sty prógnienia Twoiego 
ief, innym do tey osiggnienia Jzczęsliwośći pokózuiejz drogę. Procz 
Twoich umyftu chwólebnych dórow y tólentow ; choynie y dobr 
Páñfkiey fortuny Twoiey udžiela/z innym , Klafztory znókomitemi 
Summómi mó wieczne Fundácye, Kościoły bogótemi apparátámi ( w 
czym y Kosciot nafz Krakowfki uposledžiony nie ieft ) ubogie Siero- 
ty choynemi, ich niedoftátek wjpieróiąc , Opatruje/z iátmužnámi z 
pokazuigc to wfzyfkim ná oko (lubo w tym rážie publicznej uni- 
kafz chwáty ) że nie fobie, ale BOGU, Kościołowi , y bližniemu 
3yiefz co tei właśnń dobroci. Coz mowić o innych (krytych świą- 
tobliwego žyčia Twoiego akcyach s id choćbym zómilczół ; liczne w 
tym Stołecznym Kroleftwé Polfkiego Miescie Krákowie , Swigtnice 
Pańskie و‎ choć nieme , mowić y šwiádezyť będą, o Tiwoim czeftým 
ich nawiedzanin , w gorgcosá ducha, w upokorzeniu [ercá و‎ w przen 
dłużonych modlitwóch odprówianym. Gtebokim iednók Szanowae 
mi przychodži milczeniem róczej , niżeli krófomówfkim ogłójzać 
ięzykiem و‎ inne wielkie cnoty Twoie , któremi świót ten w terazniey- 
fzym chwálebnie żyiącć záujlydzá/z Stánie Twoim, wiedząc to y 
miarkuiąc dofkonale ; że chociafz chwólebnie przed. Bogiem zýiefa 
y czymijz , wfzelakiey iednók nie przyimuiefz chwáty, od niey id- 
ko od fzkodliwey życiu dofkonółemu froniąc zárázy. Ná tym y 
id ugruntowdny fundámenčieGodnošči I mienia T woiego,ftyngcey 
od wiekow w Krolefwie Polfkim , Męfiwem ‚odwägg, žárliwo- 
ściąWióry, Prów y fivobodo yczyftych wiernością ku Májeftátom, pobo- 
Znoscig ku BOGU»/fárodáwney POTOCKICH Familii, nie opifuig 
ani Polfkich o niey obfzernie pifzących nie wzrufzóm Hiflorykow و‎ 
álbowiem y w tych czäfäch , POTOCKICH wymieniać Fámilig + 
deft iedno و‎ co ióśnieiące w południu f tońcepalcem pokózywóć świótu. 
Dofyć mi ief mówić, co wjzytkim nie tóyno , że w Przešwietnym 
Domu Twoim J.W.MCia DOB RODZIEYKO J.O.J.W. wiekuig 
tytuły ; Prymácyálne krzyże , Bifkupie Infuty, Kánonicze Stálla , 
Senátorskie Purpury, Känclerskie Pieczeä, Mórfzótkowskie , w 
Kroleftwie ná Wälnych Seymóch و‎ Trybunátách, Komifsyach Rá- 
domskich Laski, Hetmánskie Butawy , y wfzyfikie inne Koronne Mi. 
ni- 


nifteria و‎ Woiewodztw و‎ Ziem و‎ Powiatow, Grodow , Furysdykcye و‎ 
Urzędy, y Honory przebywóły, y przebywäig. Ami fig ná to 
odwážam , ábym zkolligowóne z POTOCKICH Imieniem miat 
wyliczóć Domy ; žeby mi do tey nie przyfzło trudność, co gwiózdy 
ná Niebie و‎ lub piajek ná brzegóch liczyć morskich ; bo rzadko kto» 
ry. cółym Kroleftwie znákomity znóydnie fig Dom „žeby w To 
zkolligowóney krwi POTOCKICH mie wpływół morze. Y lu- 
bo dofyć z Siebie fzócunku y efiymácyi má Dom POTOCKICH و‎ 
przyczynił mu iednók nie mato wógi , przydał obfzernosä [táwy 
JW. Dom. SZCZUKOW و‎ w Ofobie Twoiey dożywotnym kon- 
traktem z Tobą niegdyś złączony; y chociaż dekreta Boskie w 
krotce ten miły przylážni związek przerwóły, złączoney iednók 
ImieniaGodnogéi rozerwóć nie mogą ; bo to wfzytko ná [obe Two- 


4e idk przez fukcefsyg náturálnym zlewá fig práwem. Tq iá tedy 


Imienia Twoiego Godnośćią tudžiež y FUNDATORSKIE- 

GO SZCZUKOW w Szczucinskim Collegium Nájzym > w 

Ofobie Twoiey „żyjącego pobudzony, tą dobrocią doskonátego žy- | 
čia Twoiego, nó wzor JOANNY záchecony و‎ przykład życia 
Jey publicznym ogłofzony Kázániem „ná Ręce Twoie skłódóm |. W. 
MCia DOBRODZIEYKO, z oswiádczeniem wieczney Zákonu 
moiego wdźięcznośći ; aby dobry y łóskówy BOG, ná przykład mnym 
dobrego y doskonółego życia , Ciebie w náydtuzfze przy czerfiwym 
zdrowiu konferwowół látá , wfzelkich Ci, według chwalebnych zá- 


konu moiego > y fwoim nieuftánnie życzy 
J.W. MCi PANI DOBRODZIEYKI 


| Nayniżjzy flugá y Bogomodleä 


X. Fan Fráncifzek od $. Fo- 
zefá Wtocki Scholarum Piarum 
 Kaznodzieiä, 


` myftow Twoich uzyczdige błogoftawieńfw.  Tegoć Imieniem Zá- 
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KAZANIE 
Elegerunt bonos in vafa. Matt: 13.. 
Wybrali dobre w naczynia. 


3, Tozby nie chćiał bydź dobrym? kto- 
Z, by fie nie ftarał oto wfzeľkiemi fi- 
7 lami? żeby dobrocią przewyżfzał 
x infzych? kiedy to. zá dobremi, tuż 
۱ , zaraz życzliwe affekta, zgodne do 
pochwał čifna fie glofy,. y Elekto- 

Talne fypią fie kałkuły: Elegerunt 
bonos. Ten albowiem wrodzony ieft dobroéi przymiot, 
że nie tylko fobie ludzkie obliguie śffekta. Ale y Ser. 
ce Boskie, 4 z nim wiele faworow pozyskuie dla fie- 
bie. Co do ludzkich Affektow należy. będźie mi$wiäd- 
kiem Achimas, godny Minifter Krolewskiego Dawi. 
da dworu, ten miał tak wiele eftymy z wierności, z 
dobrey Krolowi rády, iakoż fie Achimas,. tłumaczy : 
Frater confili., Brat od. porady, z czegoż przećię ofo- 
bliwego nabył refpektu? ztego, że dobry. Mąż.* Vir 


as NC. 


bonus, ES Nuntum portans bonum. Dobry Mąż ieft, y 2Reg:rg. 


polelftwo dobre niofacy. Achitoba nay więkfza chwa- 
ła, że pierwfzych w porządku Kapłańskim Miniftrow, 
Synow, godny bydž Oycem, dlá czego? bo Achitob 
z imienia {wego znaczy Frater bonitatis.“ Brat dobroći. 
tąd tež Aurelius Cefarz Syná fwoiego do nábyčiá 


dobroci częfto záchecat, mowiąc: O fi [tires Pi, quid Gvovar: 


ft bonum efe? quam bonus futurus efes. O gdybyś wie- 
dźiał Synu, co to ieft być dobrym? iäk dobrym był- 
byś ná zawfze. A Lo 


rin‏ ترس موی 


O 24% należy do pozyfkania SERCA BOSKIEGO, 
mamy ná dowod dwuch Bract rodzonych Jákoba y E- 
Rom: 8. zawa, przečiež Jakob kochankiem SERCA BOSKIEGO, 
Ezaw w nienäwisci zoftäie: facob dilexi, Efau autem odio 
habui. A to dlaczego? albonie iednego Oycá obadwa, al- 
bo nieiedney Matki Synowie? to prawda, ale Ambroży S. 
dáie tego przyczynę: Jacob figuram bonitatis gerebat, bo 
Ezaw wzłośći urodzony و‎ Jakob zaś żywy charakter do- 
broci nofitná fobie: Elegerunt bonos. Dla tego kędy pyta 
fie Prorok, kto będźie chćiał dochodźić prawdy y miło- 
نزب‎ 60. fierdźia ? Mifericordiam. & veritatem eins; quis “requiret; 
tam Cháldeyczyk czyta : Bonitas & veritas á Domino fer- 
votunt eum. Tyle człowiek refpektu, faworu, y pro- 
tekcyi u Maleftatu Bolkiego otrzymuie, ile dobroći znay- 
duie w fobie. ۱ 
Doswiádezylá na fobie tey prawdy, pierwfza Matka 
Fundátorká Przeswietnego Zakonu NAWIEDZENIA 
ATKI BOSKIEY, B. JOANNA FRANCISZKA 
FREMIOT , kiedy ig BOG między Blogoflawionych 
Eccl: 45. W Chwále fwoiey policzył: Beatificavit Mam in Gloria 
Sanctorum. Ubłogofławił Ja w Chwale Swiętych Naywyż- 
{zy Pafterz BENEDYKT XIV. (: ktorego żyćie niech 
dobroć Bolka w naydłużfze lata konferwuie, y wfzelkie- 
mi pomyslnosčiámi napełnia: ) w Kościele CHRYSTU- 
SOWYM na cały świąt Chrześćiańlki ogłofił. Z kądże 
Jey profze promocyá dotey BEATYFIKACYI? przez 
co zarobiła fobie na te łalkę u BOGA ? przez co na tak 
wielką Chwałę zafłużyła w Kościele BOSKIM ? śmiem 
befpiecznie przyznać, że nie przez co. infzego, tylko że 
Ja Opätrznose BOSKA w Regeftrze dobrych zapifaną 
znalazła, wfzAk to Ewángeliczná prawda. Elegerunt bo- 
mos in vafo. źlialbowiem w poczet Błogofławionych nie 
ida: malos autem foras miferunt.  Wfzak y fam CHRY- 
STUS, kiedy ośm ftanow ludźi beatyfikował, w tym Re- 
Matt: 5. geftrze Wyraża dobrych: Beati mites, Beati pacifici. Wy- 
probował tę dobroć B.JOANNY FRANCISZKI BOG, 


$. Ambr: 


rzez czterokrotne żyćia Jey odmiennosci, 4 że fię po- 

kazała ofobliwfza, od infzych Sprawiedliwych dyftyn- 

gwuigch, dla tego Ją w liczbę Błogofławionych, przez 

Namieftnika (wego ingrofsowal. 0 żebym fig wy” 

wiodł, powiem na teraznieyfzym Kazaniu, Biogoftawio- 
na 
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د 


Silius 


Ital: 


Kanon. 


ná JOANNA FRANCISZKA, przez to fobie ná BEA- 
TYFIKACYĄ zarobiła, że dobra PANNA, dobrá MA. 
TKA Džiečiom, lepfza nad dobre w ofieroćiałym Stanie, 
naylepfza Sługa Bolka, MATKA y FUNDATORKA, 
Prześwietnego Zakonu NA WIEDZENIA Nayświętfzey 
MATKIBOSKIEY. O tym Ad M.D. T. 0. M. 


Gloriam. 


CZESC PIERWSZA 


DOBRA PANNA. 


KID chćiał dofkonale iako należy opifać dobroć tey 
B. Dufzy, nie ludzkiey ná tę imprezę, ale Anielikiey 
potrzebaby mu zażyć wymowy, álbowiem wktorykol- 
wiek ftopien lat y wieku Panieńlkiego wftąpiemy, wizedy 
rzecudowne dobroci Anielfkiey znaydziemy ślady. Do- 
bráz urodzenia PANNA, dobra z wychowániá, dobrá z 
nadprzyrodzonych cnot Bolkich, Wiary, Nadziei, y Mi- 
łośći, dobra z cnot Kärdynälnych, roftropnośći, Meftwá, 
wftrzemieźliwośći, y fprawiedliwośći. Dobra z urodze- 
nia: Genus admotum Superis, fümmumg; per altos, attinge- 
bat avos. Colum. Urodzilá fie albowiem zPrzezácney 
familly Fremiotow, iedney z nayftarożytnieyfzych 7 
nayprzednieyfzych Domow Burgundyilkich: z ktorey i- 
dący; zafiadali pierwfze mieyfca w Párlámenčie Dyzonu 
Stolecznego tamtego Kraiu Miafta: będąc nád to pier- 
wfzemi z tych, ktorzy naypierwey przez S. BENIGNA 
Wiary S. promieniami oswiecenizoftáli, 4 z Linij Máčie- 
rzyńlkiey fzla, z Prześwietnego Berbifow Domu, ktory 
od trzech fet lat przyczyniał ofobliwego Honoru Oyczy- 
źnie fwoiey, džiedžiczac ná pierwfzych godnosciäch y 
Urzędach tak Woyfkowych, iako y Konfyliáríkich, będąc 
Z powinowáconym ze wfzyftkiemi prawie zacnemi po- 
mienionego Xieftwá Familiami: Tituli titulis, et nomine 
nomen truditur , et Fafces ex ordine Fafcibus inftant., 

Dobrá z wychowániá, świadczy albowiem Autor Lycia 
Jey, ktorego tu flowaktade, że: Prezydent nafzey mło- 
dey Panienki Oyčiec, ktory znał obligácye Chrześćikń. 
kie, y infze piękne y naypozytecznieyíze, do obyczaiow 
należące reguły, tak też nic nie opuśćił, cokolwiek ro- 
zumiał być potrzebnego do dobrego Corki fwoiey wy- 

A 2 chowania, 


SS — 


chowániá, iakoby” fig od S. HIERONYMA nauczył, 
ktory mowi: Jeżeli 0 džiečiečiá, żeby go źmiiń mie uką- 
šitá, dáleko więcey nálezy firzedz, żeby Panienka nie byta za~ 
rážoná prožnosčiánú świótowemi, aby nie piłą z kubka złotego 
Bóbiloń(kiego , żeby nie wychodźiła z Dyna > y me zápátry- 
wółó fie ná ludži młodych. pofirommych., boige. ‚he niebefpie- 
cznego przypódku. Słowem tak „wychowana ; iako nie- 
winne Eftery , iako czyfte Zuzanny, iako świątobliwe 
Judity, były w chowane. " Mogľá ta Panienka bez pod- 
chlebftwa pochwalic Oycá fwoiego (:1už albowiem 
Matką nie žyľá, te Dźiećinę pultora roku dopiero máig- 
cą zoftawiwfzy :) fowámi Pfalmiśty : Super aquam refe- 
ctionis educavit me, animam meam convertit. - Deduxiż me 
fuper femitas infiitie. Nad wodami polilaigcemi wycho- 
wał mnie, to ieft, iako Swięty HIERONIM tłumaczy, 
mądrośći y nauki Chrześćiańikiey , y dufzę moię zaraz 
z dźiećińftwa do BO GA nawrocil, -y prowadzit mnie 
éčiefzkámi fprawiedliwośći. | 
Dobrá z cnot nadprzyrodzonych, a nayprzod z ۳ 
znaniń Wiary Chrzefciäfilkiey, ktorá tak fzacowna w niey 


Eich 6.1 fie wydawała, że Jey fie przyznáč godíilo z Ekklezyafty- 


kiem: Non efl digna ponderatio auri et argentt,contra bonitatem 
Fidei Illius. Nie ieft godna wagi cena złota y frebra,, 

rzeciwko dobroći Wiäry Jey. Nie máiac albowiem 
iefzcze zupełnych piąćiu lat, a będąc w Pokoiu, w kto- 
rym Prezydent Oyciec Jey, rozmawiał z iednym Panem, 
ktory nie przyznawał iftnosci Bolkiey w Nayświętfzym 
» SĄKRAMENCIE, rzekła doniego: Mośći Panie trze- 
» bá wierzać, że: JEZUS CHRYSTUS ieft w Nayświęt- 


> fzym SAKRAMENCIE, gdyż to on fam powiedźiał, . 


» A kiedy WC Pan nie wierzyfz temu co on powiedźiał ? 
» togo WC Pan czynifz kłamcą. Agdy na ułagodzenie 
dziececey żarliwośći, cukier Jey był od niego ofiarowá- 
ny, w ogień go wrzuciła, mowiąc: widzifz WC Pan, o to 
ták gorzeć będą w ogniu piekielnym wfzyfcy Hefetycy š 
ponieważ nie wierzą temu, co Pan nafz powiedźiał. O Zå- 
prawdę tu powiedźieć należy: Ex ore infantium (9 'lacten- 
tium perfecifii laudem propter imimicos tuos. Luit niemo- 
wlatek, y karmiących fie pierfiami Mätek , udolkonólileś 
Chwále dla nieprzyiáciol twoich. 


Wydała 


2 P/al: 2. 


v. 15, 


Plaľ:: 8. 
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Matt: 8. 


Wydawała. fie ta nieofzacowaną cnota w dalfzychle- 
čiech Jey, aofobliwie kiedy w konfidencyi powiedźiałą: 
że BOG dat Jey był zaraz zdźiećińftwa tak wielką miłość 
kuWierzeS. ze potyfiąc kroć ofiarowalaby mu krew y ży- 
čie fwoiena zachowanie Jey.Mäwiäla zniewymowną go- 
rącośćią affektu: Wierzę co obiawiła Naywyzfzá Prá- 
wda; powtarzała częftokroć z mocną wiarą: kofztuie 
chleba, 4 wierzę, że to ieft prawdźiwe Ciało mego Zbá- 
wićiela; zniewypowiedźianym. Nabożenftwem , czytała 
Hymn S, TOMASZA, ktory fig poczyna temi flowy : 
i Tóiemne Bofłwo: I kazała częftokroć śpiewać domowym 
fwoim Skład Apoftolíki, znieporownánym guftem, y u- 
kontentowániem tego flucháigc. O zaprawdę mowić 
tu z CHRYSTUSEM należy: Nonjinveni tantam fidem 
in Ifrael. Nie nalazłem takiey wiary w Ifraelu. — 

Dobrá z nadziei PANNA, tak albowiem mocno 
ufność fwoię pokładała w BOGU, że nie było nic tá- 
kiego. co by Ją mogło odwieść od tego. Opufzczenie 
wiafney Oyczyzny(: w poźnieyfzym wieku: ) dźie- 
či fwoich y wfzyftkich dobr y fortun, dają tego dowod. 
Oddala fig zupełnie Opatrznośći Bolkiey  y Jey kiero- 
wać fobg we wfzyftkim chętnie dozwaliła. Wfzyftkie 
nadzieie Jey do.Dobr wiecznych były ufundowane, ná 
zallugach CHRYSTUSOWYCH, na miłośći, ktorą od. 
wiekow miał przećiwko ftworzeniu fwemu, y ná ufil- 
nym pragnieniu, ktorym chce konferwowäc džielo rak 
{woich, y dać żywot wieczny tym, co fig nie fprzeći- 
wiaig łalkom Jego, te trzy punkta (:mowilá :) fa we- 
gielnym kamieniem, ná ktorym nädzieiä náfzá powin- 
na fie fundować. Infzego.czafu przydała, że te ffowá 
Jobowe: Niech mnie zóbiie, będę zów(ze miółnódźieię w nim; 
ćiefzyły Ja y umácniáty Ja w wnętrznych utórcz- 
kach, iak ie tylko mowiła. Dotykáiac fie raz ręki fwo- 
iey, z przedźiwną gorącośćią rzekła : W tym ciele powfla- 
ne. yto Cialo da chwałę Swiętemu Człowieczenitwu. 
Zbawiciela mego, tá nádžieiá moić , zľožoná ieft ná tonie 
moim. 

Dobrá zmiłośći przećiwko Panu BOGU, może fie 
albowiem mowić to, że tá Swięta Sunámitká kochała 
BOGA, ze vízyftkiey dufży fwoiey , ze wfzyftkiego 
ferca (wego, ze szyld fily y myśli fwoiey, ize ro- 

| zum, 


+ 


m ——— a EZ 


۱ zum‘, čiálo, y wfzyftká iftność Jey, „byty poświęcone 


| miłośći, y użyły miłośći, dla ktorey wfzyftkie niefma- 
ť - kı, yprzykrośći džielnie, y po mefku. 2804114. Bez wąt- 
pienia , ferce Jey byto podobne do ryby názwáney A- 
ftyr, wyrażalącey na fobie figurę gwiazdy, od ktorey 
też y Imię ma, otey rybie pifze Aryftoteles, że trawi 
A wfzyftko, y pali, czegokolwiek fie tchnie, chociaz y w 
0 wodžie. Tak miłość náfzey pobożney PANNY czyft- 
9 {z4 y iaśnieyfza , niżeli Słońce, wydawała promienie, y 
| światłość fwoię ná wfzyftkie ftrony , paliła, ۵۸ 
4 wfzyftko , cokolwiek Jey było przefzkodą do ziedno- 
1 czenia fię z BOGIEM. Była wizyftkä goraiaca, acz w 
frrumieniach łez fwoich, y láko kunfztowny, albo przy- 
۱ prawny ogień, bardźiey rozzárzona fie zdała, między 
| falami y wałami przykrego utrapienia, y wewnętrznego 
udręczenia, ktore wielkie nie raz burze y nawałnośći 
Cant: . czyniły w dufzy Jey. Aque multe non potuerunt jextin- 
gvere charitatem. Dofyé na tym ze gdyby naymedríze- 
"nu Silomonowi te trzy cnoty Theologiczne świąto- 
bliwey PANNY przyfzło poc awálié, trudność by mu 
Prov: 30. zadały: Tria mihi funt difficilia. | ۱ 


| | | 2 y £ ` r sr 
Zi Dobrá z cnot Kardynalnych, ktore w Niecy tak iA- 


śniały, Jako owi Herubinowie , od Ezechiela widźlani: 
| Ezech: 1. Quatuor facies uni, 9 quatuor penne uni. Tak fie ia‘nie 
| wydawały , iako owe zwierzęta, ktore widźiał JAN S. 
w objawieniach fwoich: Quatuor animalia, plena oculis 
ante & retro. Ták były gruntowne, iako owe kolu- 
„Re: 7, Hay Cedrowe w czterech przyfiankach Salomona. I 
tak roffa Panienka w lata, y mądrość, na wzor y przy- 
kład Niebielkiego Oblubieńca ۰: JESUS autem 


| ' Apoc: 4. 


ED b] Lucs 2 pee ۱ . ~ PKZ ۱۰ AT 
۱ FEF proficiebat etate et fapientia. JEZUS záš rok w lita y 


mądrość. Wydawała fie w Niey wielka roftropność, 
pobożność prawdźiwa, rozfądku doyźrzałość. Dał Jey 
BOG naturę dobrą, że mogła mowić z Salomonem : 
| Sap. 3. Sortita fum animam bonam , wolą do wfzyftkiego dobre- 
| go fkionng, iako to Autor żyćla zeznäie, pifzac O Jey 
Oycu zapatruiącym ۶ ná piękne cnoty JOANN Y 


Bl. » wte flowá: Ten pobożny Oydiec, widząc Cork? fwoię, 


» pełną dobrych inklinácyi, rozum peiętny, náuk pléi 
» przyzwoitych, ktorych ná to zażywała, aby dobrze 


JAR według BOGA, dobrze według fumnienia, dobrze we- 


dług 


Cor: C, 7. 


d'ug fawy publiczney, ktorá według AUGUSTYNA 
Sw: dla ludźi potrzebna, dobrze z Rodzicami , dobrze 
z Starfzemi, dobrze z młodfzemi, dobrze y Zrownemi; 
jako na Pannę Chrześćiańlką należy, poftępowała. U- 
filowała Ikaźić tę dobroć; przečiwná niewinności Pá- 
nieńlkiey nienawiść, Ale fie fowámi Doktora Narodow. 
mężnie złożyła : Virgo cogitat qua: Domini funt, ut fit fan- 
cta corpore, et fpiritu. Panna myślić powinna o tym, 
co do BOGA nálezy, Ażeby byłą zäwfze czyfta ná ćie- 
le yna dufzy. A że była z urody piękna, z obyczaiow 
grzeczna, z fortuny bogata, ile bogatych Rodžicow 
Corká, nie trudno ۳ było o Káwálerá. Jakoż miá- 
łą wiele Konkurrentow o dożywotnią przyiaźń., mię- 
dzy ktoremi ftárát fie o tę mądrą PANNE jeden za- 
cny Kawaler, wielkich inftancyi zážywát, wielkie re- 
monftrował pożytki z tego zámesciá, Ale gdy fię do- 
wiedźiałą, że był Kólwińlką zarażony Herezya, wfzy- 
ftkim cale wzgardzité, mowiąc: ze redzeyby fobie o- ” 
brałą wieczne wiezienie, 4 niżeli alwina, y raczey ” 
tyfigc śmierći , jedne po drugiey, niżeli przez zwią- ” 
zek małżeńlki, być przyjacielem nieprzyiacielowi ” 
Kosciolá. O żeby wfzyfikie Chrzesciänikie Panienki. 
tak były cnotliwe, ták pobozne, ftáteczne, ták żArli- 
we za Wiarę Sw. jakoby fie Kogcio! Boży y cały $wiát 
Chrześćianiki Dufzámi Swiętemi napełnił, coż kied 
wieku nafzego Panny, nie pytáia fie oto iak dobry K4- 
tolik? jak cnotliwy Maz? idk poććiwy człowiek? ale tyl- 


ko ieżeli bogaty: Am dives omnes querimus, nemo anbo- Sene: Ep: 


$0, 


mus. ` Niech będzieiakiey chce Wiäry, aby tylko for- 
tune miał, wraz kontrakty Małżenikie ftang, dla tego 
tez w dalfzym požyčiu, zachodzą czefte nieukontento- 
wania , niezgody, dyfsenfye, niecheci, y rozwody fie 
trafiaią ار‎ że bowiem bogactw å nie przyiaciela fzukáia, 
dla tego BOG ich chéiwosci nie blogofläwi. 


CZĘSC DRUGA 


DOBRA MATKA. 


poron lat poftanowieniu przyzwoitych PANNA 1 

kiedy trolkliwy Oyciec myślić począł o Jey poftá- 

nowieniu, w ktorych mysläch 201120۲7 (náč z ná- 
B2 tchnie» 


tchnieniá DUCHA BOZEGO przypomina fobie 
_ fłowa Ekklezyattyka: Trade Filam, ‚et grande opus 
feceris, et homini fenfato da lam. Wyday Corke two- 
ię, 4 wielką rzecz uczynifz, człowiekowi ftateczne- 
mu odday Ja. Akceptuie radę, oddaie w Stan Mát- 
žeňlki Corke Báronowi de Chantal Kawalerowi czafow 
fwoich wielce grzecznemu, pierwfzemu z Domu Rá- 
bulinow, po Matce zaś idącemu z linij S. BERNAR- 
DA Opata Klarawalli. Szczęśliwe to było Małżeńftwo, 
rzadko ktore rownemu byio widziane: ato nie tylko 
refpektem dafow przyrodzonych, ktoremi byli oboie 
znacznie ubogáceni, ale y przez ziednoczenie ferc y 
woli Ich: ktore ziednoczenie było ták dofkonäle, iż 
fię mogło mowić, że nie mieli tylko iednę dufzę „y ic- 
años: 4 dno ferce we dwoch Ofobach: Erat unum cor, et ani- 
ma una. A iako BOG jeft Oycem Swietey iednośći, 
tak im tey użyczył Konfolacyi, że Matką ftalá fie Dzie- 
ćiom cale prawdźiwą. Wiele albowiem Matek znay- 
duie fię, ktore nieporządnie Dźieći fwoie kocháia, po- 
zwiläige im {zkodliwey wolnośći, nie wftrzymułąc od 
złego , nie zabiegaiąc fwywoli młodośći, y chwaląc to 
befpieczeńftwo w nich, ktoreby ganic, ftrofować, y 
gromić powinny w nich, przez co dufze ich 21011018 و‎ 
y wiecznie gubią, tyranki okrutne nie Matki: Infzy 
tu charakter wydawał fie, chwalebnieyfzy, y ktory 
wfzyftkie Matki powinnyby brać fobie na przykład. 
Oprocz innych tytułow , ktoremi wychwáláf Mądrość 
Salomon, nazywa ig Matką piękney miłośći, boiazni 
Exel: 4. Bożey poznania, y nadźiei Swiętey : Mater pulchrz di- 
lectionis, et timoris, et agnitionis, et Sancte Spei. Znav- 
dowały fig te wfzyftkie cnoty, iako wiedney z Ma- 
drych; y roftropnych Matek, w B. JOANNIE, była 
Albowiem chwalebna miłość, ktorą kochała Dźleći 
(woie , była boiaźń Boża , ktorą im z mlekiem inftyllo- 
wała , była znaiomo.¢ Pana BOGA y fiebie, ktorą ich 
oświecała, były cnoty. Feologiczne,, Wiara, (20121612 , 

y Miłość, w ktorey ie chowała. 

Ofobliwe y dofyć piękne reguły opifuie Rodźicom 
Ekklezyaftyk Páňíki, ták Matce iako y Oycu, iaką maią 
edukacyą dawać Synom y Corkom fwoim. A nayprzod 

Eu, do Oyca mowi: -Fili tib funt? erudi illos, et curva 1losé 
BUS pueritia 


Eccl: 7 


pueritia lorum. Dał ci BOG Synow? nauczayże ich, nákta 
niayze do dobrego, od dźiećińftwa ich. Potym do Mátki 
mowę czyni: Filie tibi funt? ferva corpus illarum, & mom o- 
flendas hilarem faciem tuam ad illas. Dat či BOG Matko 
Corki? zachowuyże w fkromnośći ćiało ich, anigdy nie 
pokázuy im. wefołey twarzy. O iakobym rad żeby 
wftał zmártwych ten Ekklezyattyk, a te reguły wytłu- 
máczy!, wieku teraźnieyfzego Oycom y Matkom, ktore 
pierwey uczą dźieći fwoie tlowa)ladaiakie wymawiać, 
4 niżeli JEZUS y MARYA powtarząć , pierwey poka- 
zuią džiečiom iak maią groźić domowym, fługi łaiać, 
fukać ná czelädke, przezywäc trefnemi nazwilkami, 4 
niżeli pacierze mowić, pierwey piofnek światowych, 4 
niżeli Swiętey modlitwy, nogi ich do tańca {pofobia,a nie 
do przyklekániá na adoracyą Panu BO GU; gniewow 
y fantazyi náuczáia, wynioflosči y ambicyi, a nie dobro- 
či. y łalkawośći Chrześćiańlkiey, pierwey światowośći, 
y proznosci, á niżeli Katolickiey pobożnośći. . O Ro- 
dźice! o Qycowie! a Mátki! ktore fobie tak poczynaćie 
w wychowaniu dziatek wafzych . iak ćięfzki rachunek 
za zepfowaną niewinność dźiećinną BOGU oddacie! 
Lepfzą edukäcya Džiečiom fwoim dawała B. JO- 
ANNA, bo według reguł od Ekklezyaftyka Pańlkiego o- 
pifanych : Fihi tibi funt: erudi illos, &c. iako żyćia Hi- 
ftorya świadczy : Nakłaniała je z dźiećińftwa do do” 


brego. Albowiem iak tylko dźieći Jey wftały, uczyła - 


Luc: 11, 


Dan: 12. 


ich Pacierza, y kazała im zawfze odmawiać Modlitwy 
Poranne, iako tež ydomowym fwoim, ani potrzeba by- 
to wołać na nie, iako Uczniowie na CHRYSTUSA ; 
Doce nos orare, Naucz nas modlić fie. Podczas tey 
godžiny, ktora Jey była nayfpofobnieyfza, uczyła czy- 
tac {woie Dźieći, infzego czafu uczyła ich Katechizmu, 
właśnie zfłow Daniela, biorąc wtym punkcie pobudkę: 
Qui ad jufitiam erudiunt, fulgebunt quafı flelle in perpetuas 
eternitates. Słuchała Mfzy S. z niemi, a w każdą Sobotę 
Zofobná zakupowała tę S. ofiarę, z ofobliwego Nabo- 


żeńftwa do MATKI BOSKIEY. Stórała fie tež o و60‎ 


żeby podczas obiadu, wieczerzy, przy ftole nie mowio- 
no, tylko o rzeczach dobrych, do cnot należących , u- 
chodząc cenzury, na prožne mowy, u Proroka wyrá- 


żoney. Quorum os locutum eft vanitatem, Po wieczerzy pair, 
0 


22510 


'zgromädzäla wfzyftkich domowych, y uczyła ich, ją-. 
ko máia zachowywść Przykazania Bokkie. y Kosčielne., 
y ćwiczyć fie w dobrych obyczáiach, y pobożnośći 
Chrześćiańlkiey, iakoby w tym była od Apoftoła nápo- 
1.Tims. mnioná: Sectare iuftitiam , pietatem , fidem. Do (wego 
zaś przyfzedifzy pokoiu, mo wila z Dziecmi fwemi y fù- 
gami Litánie do Nayświętlżey PANNY. De profundis: 
za zmarłego Męża fwoiego, potym każdy: czynił rachu- 
nek fumnieniá: brał błogołławieńftwo od fwego Anio- 
ła Stroża , wfzyfcy 5 wefpoł mowili: W rece Twoie 
Panie polecam Ducha moiego. Po Ikoňczeniu tego Na- 
bozenftwä, pokropiła ie świąconą: wodą, y dala im blo 
gofławieńftwo, zoftáiac iefzcze fama zput godźiny ná 
Modlitwie. O iák to chwálebny proceder, iak to pie- 
kná Džiečiom młodym edukacya, iak godny naslado- 
wania proceder. — > | ۱ 
Alec fie iefzcze tym nie kontentowała Swiatobliwá 
Matka, że flowami náuczátá Dzieci fwoie tak troskliwie, 
że ie uftnemi diggnelä do dobrego powabami. Wie- 
dząc albowiem z Nauki CYPRIANA Swietego., że u- 
czynek mocnieyfzy ieft niżeli głos, y że lkutecznieyfze 
ieft żyćia, niżeli iezyká świadećtwo: Efficacius ef. vita, 
guám lingve teftimonium. Uwáżáiąc oraz, iako famo do- 
Świadczenie pokäzuie, że przykład Starfzych, fkute- 
czniey daleko y wiecey dokázuie w pofpolftwie, 4niże- 


 $:Cypriaz, 


ti nauka, według zdania Poety. 
Leniwo w zbudzá ferce , co wchodźi przez ufzy , 
Horatine Predfzy pochob ten. ktory, oczy dáig (۰ 


Uznäwäla moc wielką w przykładach , záczym: ftá- 
rała fie ufilnie oto, ażeby Džieči fwoie žyčiem fwoim 
przykładnym prowadzitá do boiážni Bożey, y wfzel- 
kiey cnoty. Dla tey przyczyny wftawäla bardzo rã- 
no. że mogła mowić z Pfalmiftą : Anticipaverunt vigil- 

Pal: 87- as oculi mei. y na każdy poranek nawiedzała Kośćioł S. 
Oblubienice CHRYSTUSOWĄ, pozdrawiaiąc tryum- 
fuiący, z nábožnym powinfzowäniem fpolney radośći, 
z błogofławioney fzczęśliwośći Jego; Woiuiący zaś, fup- 
plikuiąc Oblubieńcowi, aby mu dał zwyčieftwo znie- 
przyiaćioł Jego, pomnážáť liczbę prawowiernych; á o- 
ney też ofobliwie dał falke, aby mogła żyć y umrzeć 

na 


Luc: 18, 


Pfal: 43, 


S. LEO. 


ná łonie tey S. MATKI. Widźiąły dźieći ywfzyfcy 
domowi. ¡ak ezefto do Oratorium fwoiego, ktore. w 
Domu miała, od zabaw dźiennych odrywała fie, ná 
modlitwę, fprawuiąc fie w tym według informacyi 
CHRYSTUSOWEY: Oportet femper orare, et non defi- 
cere, Láwize fie trzęba modlić, ynie uftawać, Patrzą- 
li ná to, iako śćiśle pośćiła Piątki y Soboty, iako dyfcy- 
pliny ywiofiennice miała w częftym używaniu, że mo- 
gla mowić z Koronatem Izraellkim : Propter te mortifi- 
camur tota die, dla Ciebie BOZE mártwiemy fie cały 
dźień. Obferwowáty Dźieći, iako. przy ftole, pod czas 
obiadu, martwila appetyt fwoy, y przez fużebną (wo: 
ię częfto podawała talerze, z zwierzyną, ptakami, y in- 
{zemi delikatnemi potrawami fobie podanemi, á to dla 
ubogich , idąc w tym zá ráda S, LEONA, ktory chcę 
žeby: te potrawy, ktorych wftrzemięźliwość uymuię 
appetytowi nafzemu, były materyą jalmużny, y pokar- 
mem ubogich: Fiat refectio pauperis, abftinentia’ jejunal: 
tis. Obferwowäli , iako czytała na każdy dźień prywa- 
tnie przez pul godźiny, ۵ dla lepfzego poieciá nauk E- 
wangelij S. używała do czytania Kfiegi fwego poftano- 
wienia, ktorą żowią żywot CHRYSTUSA PANA, tę 
fobie fzacowała, y poważałą rownym fercem iáko y 
BERNARD S. - Hæc mea: fublimior Philofophiatet,, fcire 
JESUM, et hunc Crucifixum, ‘Ta moia naywyžízá u- 
mieiętność ieft, umieć JEZUSA, y Tego ukrzyžowá- 
nego. Ordynaryinie zaś czytała Zywoty Swietych, & 
czafem rożne dzieie Franculkie, albo Hiftorye iakie, 
do. obyczáiow dobrych: należące. W fzkodliwe zaś 
kśięgi, y lubiežne kommenty nigdy nie weyźrzałą, 
ani ich w Domu fwoim cierpieć nie chčiálá, y owfzem 
paliła, kiedy ktore ználáztá, oswiädczäigc fie z Dáwi- 
dem: Iniguitatem odio habui, W nienawiśći miałem nie- 
prawość, * 

Widźieli Jey ćierpliwość w przećiwnośćiąch , fkro- 
mność wobyczaiách, pobożność w Duchownych fprá- 
wach, w całym życiu zupełną dolkonałość Chrześćiań- 
Ika. Zaden ‘Jey człowiek prożnuiącey nie widźiał, bo 
albo się modlitwą zabawiáta, albo robotą na ozdobę Ko- 
sciolow, albo dom fwoy rozporządzała, albo choyne ial’ 
mużny na ubogie rozdawała.iako owa Mätrona u Salo- 

Ca mona 


mona: Aperuit manum fuam inopi, et palmas fuas extendit 
ad pauperem. Albo wieznie nawiedzała, ywyprafzała, ál- 
bo mifofierne potrzebnym uczynki świadczyła, albo cho 
rym lekarftwa gotowala, y prezerwatywy, ktore fama z 
wielkim ftaraniem robiła, albo infze chwalebne fpräwo- 
wała akcye./y tak temi Swietemi przykładami, iako 
przy goreiącey pochodni, Džieči fwoie prowádzitá do 
BOGA, y do cnot Chrześćiańlkich. A czy nie dobráfz 
to Matka? czy nie Swiętafz to Matka? o zapewne z ową 


2Mab:7 Machabeylką paragonować godna: Supra modum autem 


Mater mirabilis, et bonorum memoria digna. Day BOZE, 
aby wfzyftkie Matki, tak džieči fwoie pielegnowaly; 
zapewne. wielkaby była ztąd BOGU chwała, Kośćio- 
łowi ozdoba, Oyczyźnie zafzczyt, Familiom honor y 


podpora, a że dobrego nie mafz młodźi wychowania, . 


dla tego ani BOG chwały, ani Kośćioł ozdoby, ani Oy- 
czyzna zafzczytu, ani Parentele Honoru y podpory 
nie maią. ah 


CZESC TRZECTA 


Lepfzá nád dobre WDOWA. 


Dobra PANNA, y dobra dla Dźieći MATKĄ była na- 

{za Sunamitka B. JOANNA, ale na tey dobroci 
bynaymniey nie przeftawata, lecz ftarała fie ufilnie, 
ażeby była lepfzą nad te Wdowy, ktore po rozłączo- 
nym Małżeńlkim związku miafto obrocenia ferca (wo- 
iego ku Panu BO GU, ktory ie woła do fiebie: Veni 
columba mea , unica mea „ bawią fig częftokroć , fzukaiąc 
między !Cieniami grobowemi, y prochami umarłych, 
relikwiy opłakanych fwoiey niewoli. Rzektbys ze fa 
iefzcze batwochwalcami, adorującemi pęta {woie, mia- 
fto tego, coby zażywać miały wolnośći prawdziwych 
Synow Bofkich, do ktorey ich wiedźie Niebo , miafto 
ftuchania owey zbawienney lekcyi, ktorą Apoftol daje, 


1Co: 7 mowiąc: Mulier alligata eft legi, quanto tempore vir ejus 


vivit, quod fi dormierit vir ejus, liberata ef. Zona ieft po- 
dległa prawu Męża fwego poki żyie, apo śmierći iego 
ma fwoię wolność. Aleć nafzey Wdowy infzy jeft u- 
myfl, infzy proceder, na ktory kiedy fig zapatruię, 
zaftanowić fig nie co mufzę, dźiwuiąc fie R i 
utkom 


V. 39. 


Prov: 18. 


Pfal:x1 5 


ET miecz odciął drugą połowę leyže famey, 4 nie 


fkutkom dobroći Bolkiey nad ta Dufzą, ktorą chce po- 
wołać do ftanu wyfokiey dofkonatosci. O nie wyfła- 
wiona y nigdy dofyć nie uczczoná Opatrznośći BOGA 
mego, iako fą dziwne, y cudowne fprawy twoie. Po- 
kazuiefz že mafz wirękach twoich klucze żywota y 
śmierći : Mors & vita im manibus Ejus, umartwiafz y o- 
zywiafz, iako y kiedy fig podobá, czynifz rozwody, dla 
ugruntowania więkfzey iednośći. Rozłączafz małżeń- 
fkim zwiglkiem złączonych , z ktorych iedno (ktádá(z 
do grobu, 4 drugie między Chory Aniellkie wynośifz, 

rozrywalz więzy Swietey przyiaźni, dla oddžieleniá 
_ wfzelkiego ftworzeniä, od tey Dufzy, ktorą chcefz ko- 
niecznie z 1002 ziednoczyć. 

Co rozumiećie Pańftwo moie, wiakiey teraz fytua- 
cyi nafza Wdowa zoftaie , nie ftychać tu iuż: więcey o- 
wych lamentow światowych , porufzaiących flabood- 
ważne umyfty. Oddaie oftatnią ufuge kochanemu Mę- 
żowi, nie obumarłym z nim áffektem, ale żywą pamięć 
wzbudzálacym, z wylániem łez obfitych. Przybierá fie 
„ wżałobę, tak naygrubfzą tylko może, 4 pämietäiae ná 
flowá A poftoła, w ktorych fzczęśliwfzemi nád infze ná- 
zywa Wdowy : Beatior erit, fi fic permanferit, zaniechä- 
wfzy lamentow: światowych, ociera łzy fwoie, ktorych 
przyrodzenie pozwálá, ktore žál przynofi, ktore przy- 
1421 wyčilká , ktore święta miłość może uczynić, ftu- 
fznemi: y prawdźiwemi, ieželi nie będą zbytnie. Przyi- 
muiodobrym nad zamiär fercem z ręki Bolkiey ten fno- 
pek mirry , przytula mile ten Krzyż boleśći , ktorego 


wiele myśląc temi fe przed BOGIEM oswiádczálá fto- 
wy: Dirupifa Domine vincula mea, Tibi facrificabo hoftiam 
laudis. Rozerwäles Panie wiąży moie, będęć ofärowä- 
fa ofiare Chwały, iakoż wtey rezolucyi, tuczynilá te o- 
fláre ktorey potrzebował po niey BOG, cále fie Jemu 
poświęcaiąc , daigc mu ćiało przez ślubowanie czyfłośći, 
a {erce przez doftateczną rezygnacyą y zdanie fiebie 
famey na Bofką Jego Opatrzność „iako też zmyfty wo 
ie przez umartwienie y zaprzenie fie tak fiebie: famey, 
tako y wfzyftkich rzeczy ftworzonych. A chcąc co raz 
ار‎ w przedfiewźiętey dobroci poftąpić, naznaczyła 
fobie codźienne zabawy, daiąc Panu BOGU m 
Modlitwe, ná (czytanie Kfiąg ‚naboznych, na dobre 
bi. | uczynki 


uczynki, ten czas y godźiny, ktore zwyczaynie trawić 
zwykła była, na tym co fluzy do upodobania fig Mežo- 
wi, y fa nie pożytecznych rozrywkäch w kompanij 
fprawuiąc fig w tym według informácyi u Pfalmifty 
dli fprawiedliwego opifaney: Ajfcenfiones in corde fuo 
difpofuit. Stopnie albo wftepy. w fercu fwoim poczy- 
nila, ktoremiby do wyfokiey przyść mogła dolkonáto- 
Sci, to ieft iako Eutimius tlomáczy. A enfbilibus ad 
intellečtualia, A Danis ad meliora, funt enim ifte afcenfiom es , 
bone queedám cogitationes, per quas velut; per [calam ad alta 
t5 Divina confcenditur. Od rzeczy zmyślność konten- 
tuiących , do rzeczy rozumowi przyzwoitych, od do- 
brych do lepfzych, fa albowiem te wftepy , niektore 
myśli dobre, przez ktore: iako po drabinie do, wyfo- 
kich y Bofkich rzeczy przychodźi człowiek fprawie- 
dliwy. ; | 

` Jakoż y wftąpiła na wyfoki ftopień dolkonałośći 
Chrześćiańlkiey, kiedy miefzkaiąc w Domu Oyca Meza 
fwoiego znofilänieporownäng ćierpliwośćią ziadły hu- 
mor złey fługi tameczney, ktora Jey na każdą godźinę 
złośći wyrzadzaia, y niezmiernie ¿dokuczátá, 4 6 
Filotea iako świadczy Autor żyćia Jey, fama dobroćią 


fkładała fie wfzyftkim napaśćiom y złośćiom Jey, mo- | 


” wiac rezolutnie: BO G dopufzcza ná moie: lepíze, 
” chcąc abym miata wiecey czafu ápplikowáé fig do po- 
” božných uczynkow. Jakoby mowić chćiała wyrá- 
źniey : żebym przez to prześladowanie lepfzą nad do- 
brych zoftala. | 

Ucisnion’ čiežárem bliźniąt Rebeka, idźiepo radę 
do BOGA,coby ztym ućilkiem mila czynić: Perrexitd; 
ut confuleret Dominum.: I pofziá aby fie poradzita Pana. 
Dokąd odefzła Rebeka? (: pyta Origenes:) do BOGA. 
czy nie ieftże na każdym mieyfcu przytomny Bog ? do- 
kądze poszła; czy do krewnych, czy do przyiacioł, czy 
doznaiomych po radę; rezolwuie to pytanie tenże O- 
rygenes: Ego puto quod non de locoadlocum abierit, sed de 
vita ad vitam de actu ad ačtum, de bonis ad meliora transive 
rit, de utilibus ad utiliora perrexerit, de sančtis ad ۵ 
properaverit. Ja rozumiem ze Rebeka nie z mieysca na 
mieysce odeszła; ale z żyćia dožyčia, z aktu do aktu, 


zdobrych rzeczy dolepszych przeszła, od tl, 
or 


| | ۳ Psl: 63: 


ANG „5 Gen: 25: 


do użytecznieyfzych poftąpiła, od Swiętych do Swięt- 

{zych pofpiefzyła. Kiedy ia uważam okoliczności życia 

b: JOANNY, kiedy zważam Jey učilk, częśćią z śmierci 
Męża fwoiego, częśćią z przesladowania złey fugi, o- 
ktorey fig wyżey wfpomniało, to widzę że Jey chodze- 
nia y poftepowania,tym od Orygenesa wyrazonym, bar 
dzo podobne były! Szła; albowiem od żyćia, to ieft od- 
żyćia wolnego ,do żyćia Scisleyfzego w ktorym fama 
fiebie w świętey miała nienawiści , y nie pozwalała čia- 
łu tylko tych rzeczy „ktorych mu odiąc 11161710812 و‎ bez 
naruszenia dylkrecyi y potrzeby. Sama fobie ftużyła 
we wfzyftkim, co fig do Jey Osoby ściągało, y pokoio- 
we białegłowy Jey, nie mogły nigdy wymoc, tego na- 
Niey, žeby im pozwoliła flactozko, y uprzątnąc gabinet, 
w ktorym fiadáta. Szła de alu ad aćłum , od iednych 4- 
ktow albo uczynkow miłofiernych , ktore świadczyła u- 
bogim, ofobliwie podczas wielkiego głodu, kiedy ná 
każdy džieň dawała zwyczayną jałmużnę, chleb, y po- 
lewkę, wfzyftkim przychodzącym, ktorych bardzo wie- 
le zokoliczá o fześcalbo fiedm mil zbiegáto fię po po- 
11161» do tey miłofierney jalmuźnicy. Poftepowata do 
drugich , czyniąc wzgląd na potrzebę wielu przyftoy- 
nych ludźi, ktorzy wftydźili fię chodźić po Domach, y 
dla tego ná każdy dzien, Ikrycie pofyłała każdemu cały 
chleb, albo też połowę. według liczby w Domu będą- 
cych Ofob. Przechodzilä de bonis ad meliora, kiedy od 
uczynkow Chrzesciänfkiey pobożności, ktore prakty- 
Kowala po šmierči Meza, udała fię do heroicznych 4. 
ktow, odpufzczaiąc zupełnie temu, ktory był przyczy- 
ną itak ćięfzkiego żalu Jey, y ten niefmók y żal zśmier- 
Ci Mezowey dobroczynnośćią zapłaciła, prędko potym 
trzymając do Chrztu Swietego dźiećię tego zaboycy, 
a gardząc wfzyftkim, w czym świat korzyfta, ufirzygła 
fobie włofy, ktore piękne bardzo miała, y one wrzući- 
ła wogien, ná ukaranie prožnego upodobania , ktore 
mogła kiedykolwiek mieć trefiąc y pudruiac ie. Da- 
żyła de utilibus ad utiliora, ta nábožná Wdowá, kiedypred- 
ko po šmierči Męża rozdáľá do 'okolicznych Parafiy, 
na ozdobę Oltárzow wfzyftkie fwoie fuknie, nie chcąc 
Więcey zażywać ftroiow wefelnych, tylko tych, ktore 
potrzebne były, dla mieyfcá ná bankiet Ewangeliczny, 

D2 y na 


y ná wefele Baranka, 4 za tym rako nayproftízy, y may” 
ubożfzy być mogł ubior, nofiła, tak wiasnie iako HIE- 
RONIM S. nam. odmálowal ftroy pierwfzych Chrze- 
śćian, 4 ofobliwie Panien y Wdow, ktorejnofiły na gło, 
wie Velum (:mowi tenże S. Ociec:) fuknie czarne- 
pas wełniany, y płafzcz: iakoby chcąc pokazać, że czy- 
nity Profefsyą Swigtey Filozohj. | Nafza Sw: ۵ 
podobnie fobie w tym poftę powała, y przez (kromność 
{woie, y podíciwe uboftwo (wego ubioru, zdała fie 
ztwierdząć edykt, ktorym pobożność potępia niepo- ۰ 
wśćiągliwość Dam Chrzescianikich, y zbytek w ftroiách 
ich, iakoby wziela moc y powagę od PAWŁA S. ktory 
ten wydał dekret przeciwko prożnośći białogłowikiey:. 
Volo. mulieres orare: im habitu ornato. non in tortis crinibus , 
aut auro, aut margaritis, vel vefte pretiofa. Chcę żeby fie 
bialogłowy modliły w fukniách wftydem y tkromno- 
¿cia ozdobionych, nie bawiącfię około trefienia włofów, 
ani ftroiąc fie w złoto, kamienie drogie, y fuknie fza- 
cowne. Spiefzyła de Sandis ad Sandiora. Od Swie- 
tych do Swietfzych dźieł, kiedy przez nadzwyczayną 
pobudkę z Nieba, rofpálonym zelázem ná fercu fwoim 
wyrazila Nayświętfze JEZUSA Imię, iakoby rolkázo- 
wi Niebielkiego Oblubieńca czynić zadofyć chciała 
mowiącemu: Poneme ut fignaculum fuper cor tuum. Spie~ 
fzyła w ten czas naybardźley, kiedy ftan Światowy przez 
wiele utarczek, z krewnemi, dźiećmi włafnemi. z przy- 
iaciolami heroicznie zwyćiężonych , zamienić w ftan 
> dac e ná dożywotnią ufługę BOGU poświęćić 
ię. 
CZESC CZWARTA 
Naylep/24 Sługa Bofká, MATKA y FUNDATORKA 
Przeświętnego Zákonu Nayšwietfzey MARYI Pórny 
Náwiedzemá. > | 
Pobre w całym žyčiu, y lepiey nád dobrych wfzy- 
ftkie śkcye fporządzała B. JOANNA, śle kochaią- 
cemu z cáley Dufzy ze wfzyftkich fit, Sercu Jey BO- 
GA, nie dofyć było na tym, iefzcze na to Swiatobli- 
wym uwžietá fie ftárániem, aby iako naylepfza bydź 
mogła. Biorąc tedy wzor y przykład z MARYI, o 
ktorey przy: nogach JEZUSOWYCH trwäigcey E- 
se LES wan- 


wangelia ogłafza: Maria optimam partem elegit, que non 
auferetur ab ea. Marya naylepfzą cząftkę obrała, kto- 
rá nie będzie odięta od Niey. Sługą Bolka zoftac re- 
zolutnie obrała (obie, nic nad to fzczęśliwfzego , nic 
lepízego nie rozumieiąc, iakoby od Filona 0 
nauczona, tak fobie wyfoko fzácowálá fluzbe BOZA, 
że ią nad wfzyftkie okązałośći światowe przekładał ; 
Servire DEO, maxima gloriatio, non modo libertate major s Philens: 
fed ES divitijs, $ principatu, S omnibus rebus, quas morta- 
les admirantur, pretioftor. Stužyč Panu BOGU naywyż- 
fz4 chwátá, nie tylko nad wolność; wiekfzá, ale y nad 
bogaćtwa, y Xięftwa, y nád wfzyftkie rzeczy , ktorym 
fie ludzie dźiwuią, kofztownieyfzá. Ztad pochodžity 
owe gorące pragnienia fluzby Bolkiey, z tad ferdeczne 
weftchnieniá do BO GA tey Dufzy mowiącey. Kie- 
dyż przyidźie ten fzczęśliwy dzien, w ktorym uczynię 
nieodmienna z fiebie famey Ofiarę BOGU |moiemu ? 
Nigdym nie miała tak gorącego pragnienia y affektu 
do dołkonałośći Chrześćiańikiey, y nie podobná rzecz 
mi ieft wyraźić to, co w fobie czuie, ani tey wieczno- 
śći dolkonałośći , do ktorey mnie BO G wzywa. Do- 
pieroż lak dofzta (kutku pragnienia fwoiego, niepodo- 
bax piorem okryślić, iakiemi ferce Jey płomieniami 
miłośći gorzało, iaką radość y poćiechę uczuło:? Ni. 
gdy jeleń od gończych pfow dużo zmordowany , ná- 
padłfzy ná przeźroczyftą krynice, nie {makowat fobie 
lepiey ochłody z źrzodelnych wod, iako nafza $wigto- 
bliwa Zakonnica, niepoięćie rofkofzne wdźięki czuła: w 
tey láfce fwego od świata eddáleniá fie. O iak wefo- 
lo śpiewała fobie ow wierfz Pfalmifty: Quam ۵ 
tabernacula tua Domine. Jak miłe przybytki twoie Paz 
nie. Jak wielekroć razy, nabożnie powtarzała te flo- 
wa Pfalmu: Anima nofira ficut peler erepta eft de laqueo 
venantium, laqueus contritus eft, © nos liberati. fumus. Du- 
{za náfzá iáko wrobel, wyrwáná ieft z fidła łowiących, 
fidło zerwane iet, y my wyzwoleniiefteśmy: Tak wy- 
lewaiąc dufze fwoię pełną Niebiefkich fłodkośći przed 
obliczem tego, ktory iq tak miłośnie taz fľodycza na- 
pełnił , oraz oddaigc fie zupełnie bez wfzelkiey rezer- 
wy y excepcyi w ręce Swięte Jego, zobfitośći affektu 
po trzykroć te mowila flowa: ‚Ten ieft odpoczynek 
moy na wieki wiekow. E Zia“ 


Luc; 19. 


Zátym udała fig do czytania porządku y poftáno: 
wienia, ktore S. Zákonodáwcá FRANCISZEK SA- 
LEZY Bilkup Genewenki oddał Jey w ręce, y od te- 
go zaraz czafu ta mała Ksiazeczka, ale wielkie Prawa 
w fobie zamykäigca była uftawicznie w uftach Jey, y 
iako we dnie, tak y wnocy myśliła, iakoby záchowy- 
wać miała, 2 iak naywiękfzą oblerwáncya te S. Prawa» 
iako y záchowálá ie, przez całe żyćie {woie, tak wier- 
nie, tak śćiśle, że mogła z CHRYSTUSEM mowić: 
Jota unum, aut apex unus, non preteribit a lege, donec o- 
mmia fiant. Jedno iota abo iedna krelka nie odmieni 
fie w Zakonie, 22 fie wfzyftko ftanie. Zaraz pierwfzych 
lát zakonnego žyčlá złożoną rożnemi chorobami, y al- 


- teracyami gwaltownemi, dawała dowody w fwoich do- 


legliwośćińch, dobroci, ćierpliwośći, indyfferencyi, fpu- 
(zczeniá fie na wolą y dyrekcyą, tak Medykow, iako y 
Sioftr w Infirmäryi fłużących, przyimuiac chętnie 
wfzyftko, cokolwiek fig im zdało, flowá żadnego ulkar- 
zaiącego fie nie mowiąc, ani profząc o to, coby Jey ul- 
żyć mogło, ani zbräniäigc fie tego, co Jey bárdžiey zá- 
fzkodźić miało. Zdrowa zaś będąc, chorym tak fľužy- 
ła z wefołą y pełną miłośći twarzą, wizyftka w BOGU 
zatopiona, y koło nich chodziła, z taką , iako tylko mo- 


' ga pilnośćią , przywodząc ich na początku choroby 
- do Spowiedźi, A w dálízey y čiežízey niemocy, do przy» 


iečiá infzych Sakramentow. Lägodnosc Jey 0 
nieprzyiaćiołom ták dolkonátá była, że fie przyználá 
poufale, iż nie pamiętała, aby od tego. czafu, ktorego 
fie poświęćiła ná uffuge Bolka, miała kiedy oddać złym 
za złe, 216 yowfzem, że fie zawfze oto ftarała, aby zwy- 
čiežyľá złe dobrym, mogąc mowić z Pfalmiftą : Quoniam 
Jequebar bonitatem. Coż tu o iey pokorze powiem, co o 
fktomnośći , co o miłośći , ślubow zakonnych, pofłuszeń- 
ftw, uboftwä, czyftośći? dofyć mi zda mi fie powiedźiec, 
że mogła prawdźiwie mowić z Apoftołem: Vivo ego jam 
non ego, vivit vero in me CHRIS TUS. Zyie 1á,1uz nie 
i4 „ale żyje we mnie JEZUS CHRYSTUS. 

Po ftworzeniu pierwfzego człowieka, widząc 
BOG Wfzechmogący, że nie dobrze byłoiednemu bez 
towarzy{za, poftanowił przybrać mu parę do pomocy; 
Non eft bonum hominem effe folum, faciamus ei adjutorium fi- 


mile fibi: Nie dobrze człowiekowi ieft być famemu, u- 
czyń- 


AIN Matt: 5. 


* AN | SR 


czyńmy mu pomoc podobną iemu. „Podobnego zażył 
fpofobu, na przykład BOSKI, Wielki Patryarcha, 
Xiąże y Bilkup Geneweńlki SALEZY S. ktory umy- 
śliwfzy tę chwalebną Kongregacyą NAWIEDZENIA 
Nayświętfzey MARYI Panny poftanowić iako Funda- 
tor, a widząc że nie dobrze było jemu famemu fporzą- 
dzáč tak wielkie dźieło, przybrał fobie do pomocy, 
y obrał 24 MATKĘ Przełożoną, y wfpoł Fundator, 
ke tez B. JOANNE. Jakoż nie zawiodł fig na tey E- 
lekcyi, generalna albowiem dyrekcyą y rządzenie tey 
Matki, było bardzo łagodne, ćiche, y pokorne. Przez co 
więkfzą daleko miała władzą y powagę w fercach wfzy- 
ftkich, 4 niżeli ktorakolwiek moc Zwierzchnośći świa- 
towych. Wfzytko y mowilá y czyniłą z taką roftropno- 
śćiąły milośćią że każdy był kontent, nic bowiem nigdy 
nie zaczęła, czegoby wprzod dobrze nie uważyła,y fzcze- 
gulnie nie zaleciła P. BOGU. Trudno wypowiedźieć, 
jak fig ufilnie ftarałą, ażeby we wfzyftkim ukontento- 
wała, Sioftry fwoie,a ofobliwie w naznaczęniu zabaw 
káždey z nich, według talentu, Jey, rofkązuiąc czynić. 
iaką rzecz, bez ktorey fie nie nazbyt trudno obeyść mo-. 
gło, czyniła to-z tak wielką ochroną y ulegániem, że 
fię tym nie raz konfundowały te, ktorym rolkazywała, 
gdy iednak było co potrzebnego ztak wielką to nazna- 
czala dobročia , že nie podobna było nie uczynić do- 
{yé Jey: rofkazaniu, ` ; i 
Cierpliwość Jey: była niepoiętá, w znofzeniu ofobli-. 
wie tak na Duchu fäbych, iakoy ná ciele chorych; mia- 
łą užalenie, y ubolewatá tak nád temi, iáko y nád dru- 
giemi, z niewypowiędźianą dobroćią. Stuchalá ich, by- 
_ naymniey fię nie obrufzaigc, mowila do nich z lágodno- 
Ščia, uprzedzata ich. z miłością. przez ftaraniá y pieczą 
prawdziwie Mäčietzyňúfka., żądney ichrzeczy nieuczyła, 
ktoreyby w przod fama nie praktykowała, będąc zawfze 
pierwfzą do nizfzych powinność, y podłych uftug!, 4 
to przykładem Chryftufa „ ktorý: Cepit facere 6 docere 
zaczął czynić y nauczać. Miłość Jey powfzechná byłą 
nawzor {wego S. Fundatorá,, z ktorey dawała pomoc 
wfzyftkim Kláfztorom,ták w rzeczach Duchownych, ia» 
Ko y doczefnych, z czułośćią niewymowng, y ktorey chy 
bá ferce takąż miłością napełnione poiąć može. Z tey - 
miłośći pochodźiła żarliwość, chęć, y ftaranie Jey oko- 
E2 © 


lo ufługi, y ratunku dufz, fwemu ftaraniu porzuconych: |. 
Z tąd częftokroć te fłowa mowiła: Gdybym miała ty- | 
۱۱ a fiąc zyciä, iedne po drugim łożyłabym dla dobrá, y zbá- | 

۱ | | wienia dufz. A nie ieftże to doftąpić naywyżfzego 

| LINE -  ftopniń, naydolkonálfzey miłośći chćieć dać żyćie fwo- 

"ANR że, dla rátowániá dufz? Majorem charitatem nemo habet- 

AB Sprawiedliwość zdała fig Jey tak przyrodzoná, że tak 
"a | ná świećie, iáko y w Zakonie, zawfze fig do tego [klá- 

LI niáľa, aby oddać każdemu , cokolwiek mu należało, zá- | 
۲۱ |.) ۱۱ wtym flowa CHRYSTUSOWE: Oddaycie ۱ 
ADB Z Cefarzowi co ieft Cefarlkiego, 4 co ieft Bolkiego: BO- IM 
| U 1 (GU. Do tey fprawiedliwośći, nie tylko przyłączyła | 

۱۱۰ ۱۱ ۱ łagodność y dobroć, Ale tez y rzadko widžiána ftate- 

۲۱ ©. ezność ná wytrzymánie zachodzących kontradykcyi, 
"okolo ták wielu fpraw całego Zákonu, o ktorych ona ۱ 
| ., miała ftaranie, ztadzwyklä mawiać: Teraz tylko lu- | 
l: džie (przečiwiáia fig mi, Achociäzby fig iefzcze y piekło | 
tl do nich przyłączyło, nie przeftáľabym czynić dziela 
Bolkiego. Słowem rzekę, im w dalize lata, A oraz y 
۱۷ dolkonátosé poftępowała, tym łagodnieyfza Jey była 
I dyrekcyá, yw rządzeniu proceder, ktory w oftatnich 
an lečiech ftaräl fie, žeby nie byt infzy, tylko fprawie- 
I dliwość pełna dobroci. 

| | | Zápatruiac fie ná Jey cudowne äkcye, ktore na 
۱ | Fundacyach nowych Klafztorow czynila, z zadumie- 

a niem pytäc fie potrzebá: Mulierem fortem quis inveniet è? 

Jak wiele podi:ła trudow, fatyg, niebefpieczeńftw > . 

a przy tik wielu Fundacyach, ktore fama ofobą fwoią 
Va základálá ; w Lugdunie w Mulinie, w Gracyanopolu, 
A w Bituryku, w Paryżu, w Dyzonie, w Märfylij, w Sa- 

berij, w Annezyum, w Tono, w Wezencyonie, Aure- 

a ۳ ` lianie, y po wielu infzych mieyscach z taka praca, Ze ` 
A mogla Z Jakobem powiedźieć: Urebar eftu 65 gelu, fugie- 
o | batq; fomnus ab oculis meis, y w tych pracach nieuftaią- 
p | | cych, użyła BOGU, ktoremu fie raz poświęćiła و‎ ta" 
ai fe ką dobročia, y łagodnośćią , aż do zgonu żyćia fwoie- 
"UA | go, y przyfzła nie zadługo godźina, miara zafług Jey 
| \ dopełniła fie, czas prac y fatyg Jey wyfzedł, a nadgro- 

de przynofzący naftąpił. Zaczym ta godna Matka, Z 

fwey ftrony rzucaiąc oftatnie promienie dofkonato- | 

śći ako fłońce chcąc „jefzcze wydać przyjemne światło, | 
| HR 


—— ۳ ۲ 
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Cap. 3° 


y-pozľočié wierzchy gor, w punkćie fwoiego zachodu, 
pokazała w bolách fwoich znaczną cierpliwość „zupeł- 
ne oddanie fiebie famey Zbawicielowi fwemu, a fchy- 
láigc głowę aby cześć oddała, y oraz naśladowała przy- 
tomnego Zbawiciela fwego, oddäigc piękną dufze fwo- 
ię, na łono y w ręce tego iedynego Oblubieńca fwego 
dokonała žyčiá w tych trzech fłowach: JEZUS JEZUS- 
JEZUS.Twarz Jey bynaymniey fie nie zmieniła po 
śmierći. y zoftała pełną miley łafkawośći y fpokoyno- 
śći, ktorá fie w Niey zawfze wydáwátá: Vultus Ejus non 
funt amplius m diverfa mutati.  Winfzuię wam z mieýfcá 
moiego Prześwietne tuteyfze Nawiedzenia MAR Y I 
Panny Zákonne Zgromadzenie, tak ze wfzelkich miar 
dobrey, w cztere ch odmieńnych żyćia fwoiego ftanach 
MATKI, iuż w poczet Błogoftawionych dla wielkiey 
żyćia dolkonátego świątobliwośći , policzoney, winfzu- 
ię heroicznosčia dźieł (woich (: co Jey Dekretem ofo- 
bliwym Stolica S. Apoftolíká przyznäie:) ták zafzczy- 
coney w całym Chrzeščiánikim świećie Fundätorki B. 
JOANNY FRANCISZKI. wfzakże honor; zalzczyt, 
ufzczesliwienie Synow lub Corek, z godnośći, zflawy 
Rodzicow pochodźif według swiäde&twa Ekklezyafty- 
ká: Gloria hominis, ex bonore Patris fui a ia mowię Matris 
fue, a wyráíniey Prowerbialifta Pańlki: Gloria Filiorum 
(: Filiarum:) Patres eorum. Chwała y zafzczyt Corekty 
Synow, Rodzice godni, chwälebni, cnotliwi, świątobli- 
. wi. Jeżeli to, Pifmo Swięte o Synách y Corkach we- 


. długikrwi z Rodźicow pochodzących świadczy, że fie ' 


na potomftwo wfzelki honor y uczćiwość z honoru y 
uczćiwośći Oycá y Matki, iak przez fukcefsyą fpływa? 
dalekoż bárdžiey 14 twierdźić mogę, ze dobroé, honor, 
ufzczęśliwienie y błogofławieńftwo, ktorym BOG wKo- 
sčiele Swietym uraczył w te czafy MAY KE y FUN- 
DATORKE Wize B. JOANNE FRANCI- 
SZKĘFREMIOT ná Was fig iako na prawdźiwe 
y Duchowne według BOGA Corki zlewá y złewać nic- 
uftánnie bedíie. Ale¢ y zwas famych ma fwoiey nie 
mála cząftkę chwały, y zafzczytu B. JOANNA Matka 
y Fundátorká, iako z niewyrodnych życia świątobli- 
wego y naśladowania Corek , gdyż tež właśnić cnoty» 
tá świątobliwość žyčiá, ta wzgarda świata y wfzelkiey 
| E marnośći 


% 


"márnosči Jego, pięknie w Was Bolkiemu prezentuie fię- 
oku„nieuftannie w Wáfzych po całym prawie świećle 
rozmnożonych kwitnie, y kwitnąć nie przeftáie Klá- 
fztorach- . Widźieć tu z podźiwieniem nie małym J. O. 
J.W. Wielmożne wzgárdzone Imioná przykładem JO. 
ANNY -Xiążęce Mitry, Senátoríkie purpury, Dygni. 
'tarftwa wyfokie, diftyngwowáne w Kroleftwach Urze- 
dy zdeptáne. Oftrość życia, pokorą, niewinność, w 


‚pierwfzey cenie y [zácunku, äbyscie fig tym fpofobem 
famemu CHRYSTUSOWI iäko Oblubieńcowi przy- 
podobały. Dobra :zitad wnofić mogę konfekwencyą, 
że tego (:iako całym życzę fercem:) zá czáfem doy- 
džiečie Błogofławieńftwa w Niebie z Wafzą Matką Bło- 
golławioną. JOANNA FRANCISZKĄ, ktorym Ja tu 
BOG ná źiemi y w Niebielkim ufzczęśliwił y udarował 
Kroleftwie, tą ubogacit fálka, ktorą Jey y wżyćiu y po 
śmierći choynie nadał. 


KONKLUZYA, 


TT pobłogofławiła fzczodrobliwie RekáBOSKA 


Blogoflawioney JOANNIE iefzcze w tym żyćiu, 

+ že wfzyftkie intencye fwoie y zámyfty fzczęśliwie 
do fkutku przywiodła, przećiwnośći žyčiá, ktore fię Jey 
częfte y ćięfzkie trafiały z Chwałą Bolka, yz pożytkiem 
dufzy {woiey wytrzymała, fundácye Kläfztorow lubo 
wiele przefzkod zachodźiło chwälebnie do fkutku 
przyprowadzila, przećiwnośći chorob, prześladowanie 
nieprzyiąćioł و‎ zachodzące tłumem w fpráwách Zakon: 
nych trudnośći , mężnie y heroicznie zwyćiężyła , nade- 
wfzyftkie blogoflawienftw4, że w poczet Błogofła wio- 
nych w fzczęśliwey wiecznośći policzoną zoftata, dlá 
czego to? bo w dobroči Chrześćiańlkiey y Zäkonney 
obfitowała, bo we wfzyftkich odmiennosčiách žyčiá, 
nigdy dobroć Jey fig nie odmieniła, i4k dobrą była Pán- 
ną, tak dobra Mężatką , iak dobrą Wdowa, ták dobrá 
Zakonnicą, dobrą w całym żyćiu y przy oftatniey śmier- 
ci. Czemuż tež nam Pan BOG ták nie błogofławi, čo 


zamyślemy „do końcą doprowádžič nie możemy , wfzy* 


ftko iak zkämieniä idzie, nic fie nie’ darzy, w niczym 
nam Pan BOG nie blogoflawi, dopieroż czy fie wieczne- 
; go 


go błogofławieńftwa fpodźiewać mamy ?nie, nie, 4 to 
czemu? boś my źli, bo całe żyćie nafze ladaiakie, džie- 
ćinność zła, młodość złośći pełna, wiek doyźrzały zły, 
wiek fędźiwy złośćiami nieflawny: Naturalis malitia apfo- s... 14. 
rum. Ah! iftotná dobroci JEZU w Nayswietfzym utá- * 
iony SAKRAMENCIE: Cujus natura bonitas, cujus volun- 
tos, potentia, cujus opus mifericordia. Ktorego natura Do- 
bročia ; wola wfzechmocnośćią و‎ fprawy mitofierdžiem 
fą, ráczze to fprawić za wielowładną przyczyną Nowo 
Biogofäwioney JOANNY FRANCISZKI, aby złość 
żyćia nafzego w dobroć fig przemienić mogłaz l woiey 
dobroći, my grzefzni za Twoia wfzechmocnośćią , u- 
fprawiedliwieni byli, niegodni zaś 120 twoiey, ftali fie 
godnemi blogofáwienftwá Twoiego, z litośći y miłofier- 
dźia Twoiego, abyśmy w Tobie iftotną dobroć, wfze- 
chmocność, y miłofierdźie Twoie, z Błogofławioną JO- 
ANNĄ ná wiekiswychwálaé y wyfławiać mogli, 
AMEN. 
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